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OŚWIADCZENIE

Dziękujemy za zakup produktu firmy TaoTronics, który został przetestowany pod kątem spełnienia
naszych rygorystycznych standardów jakości. Produkt ten jest objęty gwarancją na produkt i
robociznę przez 24 miesiące od daty zakupu.

Przeczytaj dokładnie instrukcję obsługi. Czyść i konserwuj produkt zgodnie z instrukcją. Jeśli wystąpią
jakiekolwiek nieprawidłowości, należy najpierw zapoznać się z Podręcznikiem rozwiązywania
problemów.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli wada została spowodowana przypadkowym uszkodzeniem,
niewłaściwym użyciem, nadużyciem, zaniedbaniem, niewłaściwą naprawy lub zmianą dokonaną
przez osoby nieupoważnione, lub nieprzestrzegania instrukcji obsługi dostarczonych wraz z
produktem, w tym dodawania wody do wody.

Niniejsza gwarancja nie dotyczy normalnego zużycia lub użytkowania w celach komercyjnych.

W żadnym wypadku nie ponosi się odpowiedzialności za jakiekolwiek straty - bezpośrednie,
pośrednie lub przypadkowe - lub szkody wtórne wynikające z użytkowania produktu lub z nim
związane.

WAŻNE:

Przed użyciem urządzenia należy przeczytać i zachować niniejszą INSTRUKCJĘ
BEZPIECZEŃSTWA.

Należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności, aby zmniejszyć
ryzykopożaru, porażenia prądem elektrycznym i obrażeń osób lub uszkodzenia produktu.

PRZED UŻYCIEM NAWILŻACZA

2

1

30 CM

60 CM

2

30 CM

Gwarancja TaoTronics

1

1. Proszę rozwinąć przewód i sprawdzić wszelkie oznaki uszkodzenia.

Nie należy używać nawilżacza, jeśli przewód został uszkodzony.

2. NIE umieszczaj tego nawilżacza w wilgotnym środowisku.

Proszę zawsze trzymać nawilżacz poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Nawilżacz nie jest zabawką, nie pozwalaj dzieciom bawić się nim.

1. Proszę zawsze umieszczać urządzenie na gładkiej, płaskiej, wolnej od kłaczków, niemetalicznej,
wodoodpornej i równej powierzchni oraz trzymać je z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.

2. Proszę zawsze umieszczać urządzenie co najmniej 60cm nad podłogą, 30 cm od ściany, innych
urządzeń lub drewnianych mebli.
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1. NIE WOLNO umieszczać urządzenia na dywanie, ręczniku lub drewnianej powierzchni, co
spowoduje zablokowanie otworu wentylacyjnego i może spowodować uszkodzić urządzenie.

2. NIE umieszczaj nawilżacza w pobliżu nieosłoniętych płomieni i źródeł ciepła, takich jak blaty
kuchenne, piekarniki, grzejniki lub komputery.

3. NIE używaj, jeśli zbiornik na wodę ulegnie uszkodzeniu lub pęknięciu.

PODCZAS KORZYSTANIA Z NAWILŻACZA

1. NIE PODŁĄCZAJ urządzenie gdy masz wilgotne dłonie.

2. NIE WOLNO kierować dyszy z mgła w stronę ściany.

1. NIE WOLNO zakrywać dyszy dłonią ani innymi przedmiotami, gdy urządzenie jest włączone, aby
uniknąć uszkodzenia produktu lub spowodowania obrażeń.

2. NIE WOLNO czyścić urządzenia, gdy jest ono podłączone do źródła zasilania lub gdy jest włączone

3. NIE WOLNO przechylać ani przenościć urządzenia podczas pracy.

4. Najbardziej komfortowa wilgotność otoczenia mieści się w przedziale 40%-60%.

Prosimy o dostosowanie poziomu mgły w zależności od potrzeb.

1 2

2

1 2

1

Humidity

40% 60%

2

3

1
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PO UŻYCIU NAWILŻACZA POWIETRZA

1. Zawsze odłączaj od źródła zasilania poprzez wyciągnięcie wtyczki, gdy nie jest ono używane.

2. Nawilżacz wymaga regularnego czyszczenia. Należy zapoznać się i przestrzegać instrukcji czyszczenia i
konserwacji.

Instrukcje dotyczące czyszczenia i konserwacji.

1. NIE WOLNO trzymać wody w zbiorniku, gdy nie jest on używany przez dłuższy czas i/lub gdy nikogo
nie ma w domu.

2. NIE NALEŻY podejmować prób naprawy lub regulacji jakichkolwiek funkcji elektrycznych lub

mechanicznych w tym nawilżaczu. Takie postępowanie spowoduje utratę gwarancji.

· 1 x Nawilżacz TaoTronics (Model: TT-AH038)

· 1 x Ściereczka

· 1 x Karta z podziękowaniem

· 1 x Instrukcja obsługi

TT-AH038

AC 200-240V 50/60Hz DC 24V

18W

2.5L

Min: 60ml/h

Max: 160ml/h

Model

Waga 720g

≤28dB

12-30 godzin

287 x 215 x 153 mm

10-25 m2

Wymiary

Zasialnie

Moc

Wydajność:

Rekomendowana wielkość
pomieszcenia

Czas pracy

Głośność

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

SPECYFIKACJA

1 2

2

1. NIE WOLNO blokować wlotu/wylotu powietrza.

2. Nawilżacz powinien być zawsze wyłączony i odłączony od zasilania suchymi rękami przed

przeniesieniem lub podczas czyszczenia. Nigdy nie ciągnąć za przewód.

Pojemność zbiornika

1

1

2
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1. Dysza

2. Zbiornik na wodę

3. Podstawa

4. Port wejściowy DC 24V

5. Zasilacz

6. Pokrętło sterujące

7. Przycisk lampki nocnej

8. Wskaźnik LED

9. Ogon

10. Tłumik/sprężyna

11. Korek zbiornika

12. Wlot wody

13. Wlot powietrza

14. Atomizer

15. Wylot powietrza

16. Zbiornik wody

17. Pływak

SCHEMAT PRODUKTU

INFORMACJA O STOSOWANIU OLEJKÓW ETERYCZNYCH

Proszę upewnij się, że postępujesz zgodnie z naszymi zaleceniami, jak używać olejków eterycznych

do pokoju dziecka z nawilżaczem. Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować

nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie nawilżacza, a nawet zaszkodzić niemowlętom.

Młodsze dzieci lub niemowlęta mają super wrażliwą skórę. Cienka, wrażliwa skóra jest o wiele
bardziej przepuszczalna dla olejków eterycznych niż skóra starszego dziecka lub osoby dorosłej. Zbyt
duże rozcieńczenie może spowodować podrażnienie skóry i inne problemy w późniejszym czasie.

Dlatego też, przed zastosowaniem olejków eterycznych u niemowląt, ważne jest, aby zrozumieć
prawidłowe rozcieńczenie i metody aplikacji.

Nawet jeśli olejki eteryczne są rozcieńczone olejem nośnym, mogą powodować podrażnienie
skóry i wrażliwość na słońce, zwłaszcza u dzieci.

Zaleca się wykonanie testu płatkowego (zwanego też czasem "testem punktowym") na
skórze, po wprowadzeniu każdego nowego olejku.

Test skórny
Prosty test skórny może dać Ci wiedzę o tym, jak Twoje dziecko zareaguje na

olejek.

1. Nałóż bardzo małą ilość rozcieńczonego olejku eterycznego na skórę dziecka

na nodze lub na ramieniu.

2. Odczekaj około 24 godzin i sprawdź, czy nie ma żadnych oznak podrażnienia,

zaczerwienienia lub zapalenia skóry

3. Jeśli zauważysz reakcję, przestań używać tego konkretnego olejku. Jeśli Twoje

dziecko nie ma żadnych reakcji, wtedy możesz kontynuować używanie tego

olejku.

1

2
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DZIAŁANIE I FUNKCJE

Napełnianie wodą.
1. Odwróć zbiornik do góry nogami, odkręć korek zbiornika i napełnij czystą i chłodną wodą.

[Opcjonalnie] Dodaj do zbiornika rozcieńczony olejek eteryczny do aromaterapii.

Jeśli używasz nawilżacza w pokoju dziecieńcym przeczytaj najpierw:

INFORMACJE O STOSOWANIU OLEJKÓW ETERYCZNYCH.

2. Zamocuj korek zbiornika i zakręć, póżniej umieść zbiornik z powrotem na podstawie.

Proszę upewnić się, że wszystko pasuje bezpiecznie, tak aby woda mogła przejść ze zbiornika
do zbiornika.

3

1. Jeśli woda z kranu jest zbyt twarda, zaleca się stosowanie wody filtrowanej lub

destylowanej, aby uniknąć białego osadu z kamienia

2. NIE należy używać gorącej wody.

3. NIE wkładaj do zbiornika na wodę niczego innego niż woda lub rozcieńczony olejek

eteryczny.

4. NIE dodawaj wody do podstawy lub przez dyszę.

5. NIE WOLNO przenosić nawilżacza, gdy zbiornik wody jest pełen wody, aby uniknąć

wycieku lub przepełnienia podstawy.

4

2 4

1

31 5

Zalecenia dotyczące rozcieńczania dla niemowląt/dzieci
Nie zaleca się stosowania jakichkolwiek olejków eterycznych u niemowląt poniżej 3 miesiąca
życia.

Wskazówki bezpieczeństwa dla niemowląt/dzieci

Olejki eteryczne muszą być stosowane z odpowiednią ostrożnością i środkami ostrożności, aby
uniknąć jakichkolwiek zagrożeń.

My zalecamy ograniczenie dyfuzji do 30-60 minut, kilka razy dziennie w zależności od potrzeb.

- Ze względu na silne stężenie, istnieje wiele olejków eterycznych, które mogą nie być najlepsze dla
Twojego dziecka w określonym wieku. Najlepiej jest skonsultować u lekarza rodzinego.

- Utrzymuj olejki eteryczne poza zasięgiem dziecka, aby zapobiec przypadkowemu połknięciu.

- Upewnij się, że kupujesz olejki eteryczne dobrej jakości od zaufanej marki.

- Nie wystawiaj dzieci na bezpośrednie działanie promieni słonecznych po użyciu olejków eterycznych,
takich jak olejki cytrusowe, ponieważ może to spowodować poważne podrażnienie, wysypkę lub
pigmentację na skórze.

- Upewnij się, że pokój jest dobrze wentylowany, a aromat olejków nie jest w nim zbyt silny. Jeśli
aromat będzie zbyt intensywy, to trzeba będzie obniżyć ilość używanych kropli.

0-1(≥3 miesięcy)

Wiek Olejek eteryczny

1 kropla 10 kropli

Nośnik

1-2 2 krople 10 kropli

2-6 4 krople 10 kropli

7-11 6 kropli 10 kropli

12+ 10 kropli 10 kropli

2
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CZYSZCZENIE I UTRZYMANIE CZYSTOŚCI

Uwaga

1. NIE WOLNO zanurzać podstawy w wodzie.
2. Upewnij się, że woda nie dostała się do podstawy przez wylot

powietrza, wlot powietrza, lub pokrętło.
3. NIE należy myć żadnej części tego nawilżacza w zmywarce do naczyń.

Uszkodzi to nawilżacz i unieważni gwarancję.

Codzienna konserwacja

Wyłącz nawilżacz, odłącz go od źródła zasilania. Spuść wodę z pojemnika, zbiornika
i podstawy.

Konserwacja tygodniowa
1. Aby prawidłowo wyczyścić nawilżacz, zalecamy usunięcie kamienia i dezynfekcję
nawilżacza oddzielnie.

2. NIE mieszaj roztworów octu i środka do dezynfekcji razem.

Nie należy używać więcej niż 1/2 łyżeczki środka do dezyfekcji, aby uniknąć uszkodzenia
nawilżacza.

3. Proszę upewnić się, że pierścień uszczelniający na pokrywie zbiornika jest prawidłowo
zainstalowany po czyszczeniu, aby uniknąć wycieku wody.
Proszę zapoznać się z diagramem na stronie 15.
4. NIE szoruj atomizera, proszę zawsze wycierać go miękką szmatką.

Instrukcja usuwania kamienia

1 2

Sterowanie światłem nocnym
1. Naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć lampkę nocną, jasność jest na domyślnym średnim
zakresie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 1,5 sekundy, aby dostosować jasność światła, zwolnij
na żądanym poziomie. Naciśnij i przytrzymaj go ponownie, aby dostosować jasność w
przeciwnym kierunku.
3. Lampka nocna posiada funkcję pamięci, Jeśli zasilanie nie zostanie odłączone, urządzenie
zapamięta ustawienie jasności z ostatniego czasu, kiedy lampka nocna lub nawilżacz były
wyłączone.

LowWater Protection: Automatyczne wyłączenie nawilżacza

Gdy w zbiorniku wodnym nie ma wystarczającej ilości wody, nawilżacz przestanie
zamgławiać i wskaźnik LED stanie się czerwony. Jest to zaprojektowane dla bezpieczeństwa,
aby zapobiec nawilżaczowi z ewentualnie przegrzanie i uszkodzenie atomizera.

1 2

1.5S

3

OFF ON

1 2 3

Włączanie/wyłączanie zasilania i regulacja mgły

Podłącz zasilacz do portu wejściowego nawilżacza i podłącz zasilacz do gniazdka
ściennego. Teraz nawilżacz jest gotowy do użycia.

1. Obróć pokrętło sterujące zgodnie z ruchem wskazówek zegara do pozycji ON. Zapali się
wskaźnik LED, wskazując, że nawilżacz został włączony do minimalnego poziomu mgły.
2. Kontynuuj obracanie pokrętła sterowania zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby
zwiększyć poziom mgły.
3. Obróć pokrętło sterujące w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara do pozycji
OFF, aby wyłączyć nawilżacz. Wskaźnik LED wyłączy się. Wentylator będzie pracował przez
kolejne 2 minuty, aby osuszyć rurkę mgły.

Najbardziej komfortowa wilgotność otoczenia mieści się w przedziale 40%-60%.
Prosimy o dostosowanie ilości mgły w zależności od potrzeb.



1413

1.Wyłączyć i odłączyć zasilanie nawilżacza.
2. Spuść wodę ze zbiornika na wodę i podstawy.
3. Napełnij zbiornik na wodę do połowy. Dodaj 1 łyżeczkę nierozcieńczonego białego octu
destylowanego. Umyj zbiornik na wodę rękami (najlepiej w rękawiczkach)
4. Umieść zbiornik na podstawie. Roztwór octu dostanie się do zbiornika wodnego, aby
rozpuścić osady mineralne (kamienia) na atomizerze, pływaku wodnym i na dnie zbiornika
na wodę. Pozostaw nieruchomo na 15-20 minut.
5. Spuść roztwór. Przetrzyj atomizer i pływak miękką szmatką, aby usunąć rozpuszczone
osady mineralne.
6. Wypłucz obydwa zbiorniki wody, aż zniknie zapach octu (środka do usuwania kamienia)
lub roztworu środka do dezynfekcji (patrz poniżej).

Instrukcja dezynfekcji
1.Wykonaj kroki 1-2 z poprzedniego rozdziału dotyczącego usuwania kamienia.
2. Napełnij zbiornik wody do połowy. Dodaj 1/2 łyżki środków dezynfekujących. Załóż z
powrotem korek zbiornika. Wymieszaj roztwór w zbiorniku. Umieść zbiornik na podstawie.
Roztwór dezynfekujący dostanie się do środka i zdezynfekuje zbiornik wodny, jak również
inne elementy. Pozostawić w spokoju na 15-20 minut.
3. Wykonaj kroki 4-6 z poprzedniej sekcji dotyczącej usuwania kamienia, aby zakończyć
dezynfekcję nawilżacza.

Pielęgnacja i przechowywanie po zakończeniu sezonu
1.Wykonaj instrukcje czyszczenia, gdy nawilżacz nie będzie używany przez co najmniej jeden
tydzień,
lub na koniec sezonu. Zdejmij wszystkie akcesoria używane z nawilżaczem i pozwól, aby
nawilżacz i akcesoria całkowicie wyschły.
2. NIE przechowuj z wodą wewnątrz podstawy, zbiornika wody lub zbiornika.
3. Zapakuj urządzenie bezpiecznie i przechowuj w chłodnym, suchym miejscu.

6

15-20
minutes

4

5

3



1615

1. Jeśli informacje wymienione w przewodniku rozwiązywania problemów nie mogą
rozwiązać Twojego problemu, prosimy o wyślij nam wiadomość e-mail z prośbą o
pomoc.
2. Nieutrzymywanie tego urządzenia w czystości od osadów mineralnych może wpłynąć
na działanie tego urządzenia.
3. Nieprzestrzeganie tych instrukcji przez klienta może spowodować utratę gwarancji.

1.

1. Sprężyna

2. Pływak

3. Pierścień uszczelniający

Problemy Możliwa przyczyną Rozwiązanie

Zasilacz nie jest podłączony

Brak zasilania z gniazdka
elektrycznego

Upewnij się, że zasilacz jest
prawidłowo podłączony.

Wskaźnik LED nie świeci się

Upewnij się, że pływak jest
prawidłowo przymocowany do
dna zbiornika, umożliwiając
przepływ wody do podstawy.

2

Ustawić pływak w pozycji
poziomej i upewnić się, że
może się on podnieść pod
wpływem wody.

2

Zablokowany pływak2

Brak wody w zbiorniku
wodnym

Wskaźnik LED świeci na
czerwono

Za mało wody w zbiorniku Napełnij i zamontuj ponownie
zbiornik wody

Wskaźnik LED zaświeci się,
ale nie jest wytwarzana mgiełka
lub jest jej mało

Poziom mgły jest ustawiony za
nisko

Ustawienie na maksymalną
ilość mgły

Nagromadzenie
kamienia na rozpylaczu

Sprawdź czy z dyszy wydobywa
się powietrze. Jeśli tak, to
wyczyść kamień wodny na
atomizerze miękką szmatką
zgodnie z instrukcją.

Podstawa może być
przepełniona

Wyjąć zbiornik, opróżnić
podstawę i umieścić napełniony
zbiornik na pustej podstawie.

Przeciek ze zbiornika

Zbiornik może być
uszkodzony

Sprawdzić pod kątem pęknięć
w zbiorniku, w razie potrzeby
wymień zbiornik na nowy

Korek zbiornika nie jest
dokładnie dokręcony Dokręcić korek zbiornika

Zablokowana sprężyna

Upewnij się, że sprężyna
jest prawidłowo przymocowana
do dna zbiornika, umożliwiając
przepływ wody do podstawy.

1

1

3Pierścień uszczelniający
nie został zamontowany
na pokrywie zbiornika

Zainstaluj pierścień
uszczelniający na korku
zbiornika.

3
3

Poziom mgły jest ustawiony
zbyt wysoko w stosunku do
wielkości pomieszczenia

1. Sprawdź, czy pomieszczenie
jest zbyt wilgotne i ustaw niższą
mgiełkę. 40%-60% działa
najlepiej
2.Otwórz drzwi i okna lub zmień
pomieszczenie na większe

Wlot powietrza zablokowany

Nawilżacz powinien być
umieszczony na twardej,
płaskiej powierzchni, 60 cm
nad podłogą, 30 cm od
ściany.
Skieruj dyszę z dala od ściany
lub okna

Niska temperatura wewnętrzna
prowadzi do skraplania się
wody

Podnieść temperaturę w
pomieszczeniu do 25°C

Wysokość mgły jest niska,
tłumiąca wokół biurka lub
podłogi.

Kondensacja tworzy się wokół
nawilżacza lub na oknach
i ścianach

1

3

2

PRZEWODNIK PO ROZWIĄZYWANIU PROBLEMÓW

Wtyk zasilania nie jest
podłączony do urządzenia

Wypróbuj inne gniazdo zasilania

Podłącz zasilacz do portu
wejściowego.



Poziom mgły jest
ustawiony zbyt nisko dla
wielkości pomieszczenia

1. Ustawić na maksymalną ilość
mgły
2. Zamknąć drzwi lub okna,
aby zmniejszyć wentylację.

Słabe nawilżanie

Wlot powietrza jest
zatkany

Nawilżacz powinien być
umieszczony na twardej,
płaskiej powierzchni, 60 cm
nad podłogą, 30 cm od ściany

Niska temperatura
wewnętrzna prowadzi do
skraplania się wody

Podnieś temperaturę w
pomieszczeniu do 25°C

Woda z kranu może zawierać
zbyt dużo minerałów

Zastąpić wodą przefiltrowaną
lub destylowaną

Pojawia się biały pył lub
czarna powłoka na podłożu
łuszczy się

Oczyścić urządzenie

1. Wyczyść nawilżacz
zgodnie z instrukcją.
2. Pozostaw pusty i otwarty
zbiornik wody w chłodnym
miejscu na 12 godzin bez
założonego korka zbiornika

Dziwny zapach

Woda spływa do zbiornika
Jest to normalne
podczas pracyDziwne odgłosy wody

Urządzenie działa zbyt
długo

Wyłączyć zasilanie i umieścić
w dobrze wentylowanym
miejscu na 10 minut.

Nawilżacz nagrzewa się zbyt
mocno

Ten produkt jest objęty gwarancją na produkt i robociznę firmy TaoTronics przez 24 miesięce od daty
daty pierwotnego zakupu.

Każda wadliwa część zostanie, według uznania SUNVALLEYTEK INTERNATIONAL INC. zostanie
naprawiona lub wymieniona bez żadnych opłat, jeśli urządzenie nie było naruszane i było używane
zgodnie z wydrukowanymi instrukcjami.

W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów należy niezwłocznie skontaktować się z działem
pomocy technicznej firmy TaoTronics (www.f2serwis.pl) w celu zgłoszenia roszczenia gwarancyjnego.

Należy podać numer modelu i przedstawić dowód zakupu. Nasz serwis odpowie w ciągu 3 dni
roboczych, doradzi, jak samodzielnie usunąć problem lub poinstruuje, jak odesłać wadliwe
urządzenie do nas w celu naprawy lub wymiany.

Możemy zapewnić serwis posprzedażowy tylko dla produktów sprzedawanych przez firmę
TaoTronics lub jej autoryzowanych sprzedawców i dystrybutorów firmy TaoTronics. Jeśli zakupiłeś
swoje urządzenie w innym miejscu, prosimy o kontakt ze sprzedawcą w sprawie zwrotu i gwarancji.

GWARNACJA

Kontakt z producentem

E-mail: support@taotronics.com

Website: www.taotronics.com

Dystrybutor w PL: FDirect sp. z o.o. www.fdirect.eu
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FCC Compliance
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two

conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

WEEE Compliance
Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its

electronic accessories should not be disposed of with other household waste at the end of

their working life. To prevent possible harm to the environment or human health from

uncontrolled waste disposal, please separate these items from other types of waste and

recycle them responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. Household

users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local

government office, for details of where and how they can take these items for environmentally

safe recycling. Business users should contact their supplier and check the terms and conditions

of the purchase contract. This product and its electronic accessories should not be mixed with

other commercial wastes for disposal.


